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Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Α Τ Α Χ Υ Δ Ρ Ο Μ Ε Ι Α 
ΥΠΗΡΕΣΙΑ Φ Ι Λ Ο Τ Ε Λ Ι Σ Μ Ο Υ 

ΟΔΟΣ Α Ι Ο Λ Ο Υ 100 Α Θ Η Ν Α Ι 131 

P O S T E S H E L L E N I Q U E S 
S E R V I C E P H I L A T E L I Q U E 

100 R U E E O L O U A T H E N E S 131 

G R E E K P O S T O F F I C E 
P H I L A T E L I C S E R V I C E 

100 A I O L O U S T R E E T — A T H E N S 131 

G R I E C H I S C H E P O S T 
P H I L A T E L I S T I S C H E R D I E N S T 

A O L O U S T R A S S E 100 — A T H E N 131 

Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Ο Σ Η Μ Α Α Ν Α Μ Ν Η Σ Τ Ι Κ Η Σ ΣΕΙΡΑΣ 
«ΕΛΛΗΝΙΚΟ Π Α Ρ Α Μ Υ Θ Ι » 

S E R I E D E T I M B R E S C O M M E M O R A T I F S 
«CONTES D E F E E S GRECS» 

S T A M P S O F C O M M E M O R A T I V E S E T 
«GREEK F A I R Y TALE» 

S O Ν D E R M A R K E N S E R I E 
«DAS G R I E C H I S C H E M A R C H E N » 

Α Θ Η Ν Α Ι 6-11-78 



ΚΛΑΣΕΙΣ — Π Ο Σ Ο Τ Η Τ Ε Σ — Π Α Ρ Α Σ Τ Α Σ Ε Ι Σ : 

α) Κλάση δραχ. 2. Τεμάχια: 6.000.000 ( Ή φτωχή γυναίκα με 
τά 5 παιδιά). 

β) Κλάση δραχ. 3 Τεμάχια: 6.000.000 ( Ή φτωχή Γυναίκα καϊ 
οί 12 μήνες). 

γ) Κλάση δραχ. 4 Τεμάχια: 2.300.000 ( Ή φτωχή Γυναίκα καί 
τά φλουρ ιά) . 

δ) Κλάση δραχ. 20 Τεμάχια: 700 .000 ( Ή τιμωρία τής απλη­
στ ίας) . 

Δ ΙΑΣΤΑΣΕΙΣ-ΑΠΟΔΟΣΗ: 31 χ 43 ,5 χ ιλ ιοστά, σέ φύλλα τών 
50 τεμαχίων. 
ΣΧΕΔΙΑΣΗ: Τοϋ ζωγράφου Κων/νου Κουραμπά (Βραβείο Πα­
νελληνίου Καλλιτεχνικού Δ ιαγωνισμού) . 

ΜΕΘΟΔΟΣ ΕΚΤΥΠΩΣΕΩΣ: Πολυχρωμία ( O F F S E T ) . 
ΠΑΡΑΣΤΑΣΗ ΦΑΚΕΛΩΝ ΠΡΩΤΗΣ ΗΜΕΡΑΣ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ: 
Οί 12 αστερισμοί (ζώδια) τού έτους (Σύνθεση καλλιτεχνών 
ΕΛΤΑ). 

ΔΙΑΘΕΣΗ ΦΑΚΕΛΩΝ Π.Η.Κ.: Μέ προεγγραφές στά κατά τόπους 
Ταχυδρομικά Γραφεία, μέχρι καϊ 2 3 - 1 0 - 1 9 7 8 
Θά πωλούνται επίσης σέ μικροποσότητες άπό τό Κεντρικό φ ι λ ο ­
τελικό Γραφείο μέχρι 2 1 - 1 1 - 1 9 7 8 έκτος άν εξαντληθούν νωρί­
τερα. 
Τ ΙΜΗ φ.Π.Η.Κ.: 33 δραχμές ό καθένας. 

Κ Υ Κ Λ Ο Φ Ο Ρ Ι Α - Π Ω Λ Η Σ Η : Θά κυκλοφορήσουν τήν 6η Νοεμ­
βρίου 1978 καί θά πωλούνται άπό τά Ταχυδρομικά Γραφεία 
μέχρι καί 5 Νοεμβρίου 1979 έκτος άν εξαντληθούν νωρίτερα. 

ΟΙ Δ Ω Δ Ε Κ Α Μ Η Ν Ε Σ 

Τό παραμύθι σάν είδος τού λόγου μπορούμε νά πούμε πώς έχει 
πανανθρώπινο χαρακτήρα, χωρίς αυτό βέβαια νά σημαίνει πώς 
δεν υπάρχουν διαφοροποιήσεις σέ συνάρτηση μέ τις ανθρωπο­
γεωγραφικές συνθήκες διαβίωσης ενός έθνους. Στό παραμύθι 
μπορούμε νά βρούμε δλα τά στοιχεία τού λαϊκού πεζού λόγου 
πού μέ ζωντάνια καί λιτότητα έκφρασης μάς μεταφέρει στον 
υπερβατικό κόσμο τής δράσης τών ηρώων του. 
Δέν νομίζω πώς υπάρχει άτομο πού νά μή θαμπώθηκε στά παι­
δικά του χρόνια άπό τή φανταστική ατμόσφαιρα πού αυτόματα 
δημιουργείται άπό τό ξετύλιγμα τής δράσης. 
Στό παραμύθι δλα είναι δυνατά. Τό υπερφυσικό είναι στενά 
δεμένο μέ τήν πραγματικότητα. Οί άνθρωποι αυτόματα μετα­
μορφώνονται σέ ζώα, πουλιά καί τό αντίθετο. Πεθαίνουν καί 
ξανάρχονται στή ζωή. Τό αρχοντόπουλο παντρεύεται τή φτωχιά 
χωριατοπούλα. 
Οί άνθρωποι είναι άπλά χαρακτηρισμένοι καλοί ή κακοί, χωρίς 
ψυχολογικά προβλήματα, πάμπλουτοι ή πένητες, πανέμορφοι 
ή τέρατα, πανέξυπνοι ή αφελείς. Ό μέσος άνθρωπος δέν έχει 
θέση στό παραμύθι. 
"Ολη αυτή ή μαγεία τού κόσμου τής φαντασίας καί ή συνύπαρξη 
πραγματικού καί υπερφυσικού έχει γιά τό παιδί καί γιά όσους 
αρνούνται νά ενηλικιωθούν ένα βαθύ ήθικοδιδακτικό χαρακτήρα. 
Τό ελληνικό παραμύθι σέ αντίθεση μέ τό δημοτικό τραγούδι, 
πού έγινε αντικείμενο πλατύτερης προσοχής καί μελέτης, μόνο 
τά τελευταία χρόνια πήρε τή θέση πού τοϋ αρμόζει στά πλαίσια 
τής ελληνικής λαογραφικής επιστήμης, χωρίς οπωσδήποτε νά 
ξεφύγει ακόμα άπό τό στάδιο «συλλογή υλικού». 
Τό παραμύθι «οί δώδεκα μήνες» πού αποφασίσθηκε νά βγει σέ 
σειρά άπό τέσσερα γραμματόσημα, είναι νομίζω ένα άπό τά 
πιό χαρακτηριστικά παραμύθια: 

Οί μήνες προσωποποιούνται σέ ομάδες παλληκαριών: "Ανοιξη, 
Θέρος, Φθινόπωρο Χειμώνας. "Εχουμε τήν τυποποιημένη πλού­
σια καί κακιά αρχόντισσα καί τή φτωχή καί καλόκαρδη παραδου­
λεύτρα πού θρέφει τά πέντε παιδιά της μέ τό ζυμάρι πού κολλάει 
στά δάχτυλα της όταν ζυμώνει τό ψωμί τής κακιάς αρχόντισσας 
πού στό τέλος τό αντιλαμβάνεται καί τή διώχνει. 
Δρόμο παίρνει, δρόμο άφίνει,βρίσκει τούς μήνες κι έχει δυο καλά 
λόγια γιά κάθε εποχή τού χρόνου, τή χάρη τής "Ανοιξης, τή θαλ­
πωρή τοϋ Θέρους, τό μέστωμα τού Φθινοπώρου, τή δύναμη τοϋ 
Χειμώνα. "Ετσι ανταμείβεται άπό τούς μήνες καί παίρνει τό πιθάρι 
μέ τά χρυσά φλουριά, σέ αντίθεση μέ τήν κακιά αρχόντισσα πού 
μόνο παράπονα έχει στό στόμα της γιά όλες τις εποχές τοϋ χρό­
νου πού καμμιά δέν τής ταιριάζει. Αυτή γιά τιμωρία της παίρνει 
τό κιούπι μέ τά φίδια. 
"Αθελα του τό παιδί αγκιστρώνεται στά χείλια τής γιαγιάς καί 
ζει μαζί της τις τόσο γνώριμες εποχές μέ τις εναλλαγές τους καί 
μέ τις χάρες τής καθεμιάς. Ή σημασία πού έχει τό παραμύθι στή 
διεθνή γραμματεία, φάνηκε άπό τή συμμετοχή εκατοντάδων 
αντιπροσώπων όλων τών κρατών στό Συνέδριο τής Διεθνούς 
"Εταιρείας Λαϊκών Διηγήσεων στό "Ελσίνκι τό 1974. 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΚΕΦΑΛΑΣ 
Διευθυντής τοϋ Λαογραφικού καί 

"Εθνολογικού Μουσείου Μακεδονίας 
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V A L E U R S — Q U A N T I T E S — R E P R E S E N T A T I O N S 

a) Valeur Drachmes 2, 6,000,000 de pieces ( L a femme pauvre 
avec cinq enfants). 

b) Valeur Drachmes 3, 6.000.000 de pieces ( L a femme pauvre 
et les douze mois) 

c) Valeur Drachmes 4, 2 .300.000 pieces ( L a femme pauvre 
et les £cus) 

d) Valeur Drachmes 20, 700.000 pieces (Punit ion de I'avidite). 
D I M E N S I O N S - P R E S E N T A T I O N S : 31 χ 43.5 mm en feuilles 
de 50 timbres. 
D E S S I N : Fait par le peintre Constantin Courabas (Pr ix obtenu 
au Concours Artistique Panhel lonique). 

P R O C E D E D ' I M P S E S S I O N : Offset multicolore. 

R E P R E S E N T A T I O N D E S E N V E L O P P E S DU P R E M I E R J O U R 
DE C I R C U L A T I O N : Les 12 signes du zodiaque. 

D I S T R I B U T I O N D E S E N V E L O P P E S DU P R E M I E R J O U R DE 
C I R C U L A T I O N : En vertu de souscript ions aupres des divers B u ­
reaux de Poste jusqu'au 23 Oct. 1978. Le Bureau Philatelique 
Central disposera egalement de telles enveloppes en petite 
quantity jusqu'au 21 Nov. 1 978 a moins d'epuisement anticipo. 
P R I X D E S E N V E L O P P E S DU P R E M I E R J O U R DE C I R C U L A ­
T I O N : 33 drachmes I'une. 

C I R C U L A T I O N - V E N T E : Les timbres seront mis en circulation 
le 6 Nov. 1978 et seront vendus aupres des Bureaux de Poste 
jusq'au 5 Nov. 1979 a moins d'epuisement anticipe. 



L E S D O U Z E M O I S 

En tant que mode d'expression, il peut etre soutenu que le conte 
de fees possede un caractere humain universe!, sans que ce/a 
signifie certes qu'il n'existe pas de differences en function avec 
les conditions de vie anthropo-geographiques d'une nation. 
Nous pouvons rencontrer dans le conte de fees tous les elements 
de la prose populaire, qui nous transporte avec une vivacite et 
simplicite d'expression vers le monde exagere de /'action de ses 
heros. 
Je ne crois pas qu'il existe quelqu'un η ayant pas ete emerveille 
dans son enfance par Γ atmosphere imaginaire qu'engendre 
automatiquement le deroulement de faction. 
Tout est possible dans le conte de fees. Le surnaturel est inci­
tement lie a la realite. Les hommes se transforment automatique­
ment en animaux, oiseaux et vice versa, lis meurent et reviennet 
a la vie. Le jeune seigneur epouse la pauvre paysanne. 
Les hommes sont simplement caracterises de bons ou mechants, 
sans problemes psychologiques, riches ou pauvres, terriblement 
beaux ou monstrueusement /aids, tres intelligents ou naifs. 
L'homme moyen η a pas de place dans le conte de fees. 
Toute cette feerie du monde de /'imagination et la coexistence du 
reel et du surnaturel presentent un profond aspect didactique et 
moral pour I'enfant et tous ceux refusant de devenir adultes. 
A I'encontre de la chanson populaire, devenue i'objet d'une 
attention et d'une etude plus vastes, le conte de fees grec η a 
occupe que tout recemment seulement la place, qui lui sied dans 
le cadre de la science laographique grecque sans toutefois s' 
ecarter encore de I'etape de la "collection de materiel". 
Le conte de fees "Les douze mois", qui a ete choisi pour illustrer 
la serie de quatre timbres, est, a mon avis, un des contes de fees 
les plus caracteristiques: 

Les mois sont personnifies en groupes de jeunes hommes: 
Printemps, Ete, Automne, Hiver. Nous retrouvons la riche et 
mechante dame typique et la pauvre et bonne servante qui nourrit 
ses cinq enfants avec la pate col/ant sur ses doigts lorsqu'elle 
petrit le pain de la mechante dame, qui s'en rend compte a la 
fin et la renvoie. 
Elle prend la route et rencontre les mois: el/e s'exprimeavec bien-
veillance pour chaque saison de I'annee, la grace du Printemps, 
la chaleur de I'Ete, la maturite de I'Automne, la vigueur de Γ 
Hiver. Les mois lui donnent ainsi une recompense et elle recoit 
le pot avec les ecus en or, contrairement a la mechante dame qui 
η a que des plaintes a faire pour toutes les saisons de I'annee, 
dont aucune ne lui convient. En punition, elle recoit le pot avec 
les serpents. 
Malgre lui, I'enfant s'accroche sur les levres de sa grand mere 
et vit avec elle les saisons bien familieres avec leurs a/ternances 
et les graces de chacune d'elles. L'importance du conte de fees 
pour /'education Internationale s'est manifestee avec la partici­
pation de centaines de representants de tous les pays au Congres 
de la Societe Internationale des Recits Populaires a Helsinki en 
1974. 

CONSTANTIN KEFALAS 
Conservateur du Musee Laographique 

et Ethnologique de Macedoine 



C A T E G O R Y — Q U A N T I T Y — D E S I G N 

a) 2 Drachmae, 6.000.000 pieces (The poor woman with five 
chi ldren) 

b) 3 Drachmae, 6,000,000 pieces (The poor woman and the 
twelve months). 

c) 4 Drachmae, 2,300,000 pieces (The poor woman and the 
gold co ins) . 

d) 20 Drachmae, 700.000 pieces (The punishment of avidi ty) . 
S I Z E - F O R M A T : 31 χ 43,5 mm., in 50-p iece sheets. 
D E S I G N : Made by the painter Constantine Kourabas (Prize of 
the Panhellenic Artistic Competi t ion). 
P R I N T I N G M E T H O D : Multicoloured Offset. 
F I R S T D A Y C O V E R S : The twelve signs of the zodiac. 

S A L E OF F D C s : On subscription at local Post Off ices until the 
23 Oct. 1978. The Central Philatelic Office wi l l also sell such 
F D C s in limited quantities until the 21 Nov. 1 978 unless previously 
sold out. 
P R I C E OF F D C s : Drs. 33 each. 

R E L E A S E - S A L E : The stamps wil l be released on the 6 November 
1978 and wi l l remain on sale at local Post Off ices until the 5 
November 1979 unless previously sold out. 

T H E T W E L V E M O N T H S 

As a way of expression, we may say that the fairy tale has a 
universally human character, without implying of course that 
there are no differences in function with the anthropo-geogra-
phical standard of living of a nation. In a fairy tale, we can find 
all the elements of popular prose which take us with vividness 
and simplicity in the exaggerated world of action of its heroes. 
I don't believe that there is somebody who has not been impressed 
in his childhood by the imaginary atmosphere which is automa­
tically created by the development of action. 
Everything is possible in a fairy tale. The supernatural element is 
tightly linked with reality. Men are automatically changed into 
animals, birds and vice versa. They die and they return to life. 
The young lord marries the poor country-woman. 
Men are simply characterized as good or wicked, without psy­
chological problems, very rich or poor, extremely beautiful or 
monsters, very clever or simple-minded. The average man has 
no place in the fairy tale. 

All this magic world of imagination and the coexistence of the 
real and the supernatural possess a deep moral and didactic 
character for the child and all those who refuse to become adults. 
In opposition to the folk song, which has become tne object of 
a wider attention and study, the Greek fairy tale has only recently 
occupied the rank that belongs to it in the framework of Greek 
laographical science, without certainly leaving the stage of 
"material collection" yet. 
To my opinion, the fairy tale "The twelve months", which has 
been chosen for a set of four stamps, is one of the most typical 
fairy tales: 
Months are personified in groups of young men: Spring, Summer, 
Autumn, Winter. We find the standard rich and wicked lady and 
the poor and kinderhearted servant, who maintains her five 
children with the rest of dough that sticks on her fingers when she 
kneads the bread of the wicked lady, who sacks her when she 
understands it. 

Away she goes and she meets the months and says good things 
about each season of the year, the gracefulness of Spring, the 
warmth of Summer, the maturity of Autumn, the vigor of Winter. 
She is thus rewarded by the months and she receives the jar with 
the gold coins whereas the wicked lady who has only complaints 
against all the seasons of the year that she dislikes, receives as a 
punishment the jar with the snakes. 
Willy-nilly, the child hangs on his grandmother's lips and follows 
with her all the familiar seasons with their variations and charms 
of each. The importance of the fairy tale for international edu­
cation has become obvious with the participation of hundreds 
of delegates from all countries at the Congress of the International 
Society of Folk Stories in Helsinki in 1974. 

CONSTANTINE KEFALAS 
Curator of the Laographical and 
Ethnological Museum of Macedonia 

W E R T E — M E N G E N — A B B I L D U N G E N 

a) Dr. 2 ,—, Stuck: 6.000.000 (Die arme Frau mit den 5 Kin-
dern). 

b) Dr. 3 .—, Stuck: 6.000.000 (Die arme Frau und die 12 Mo-
nate). 

c ) Dr. 4 .—, Stuck: 2.300.000 (Die arme Frau und die Gold-
stucke) 

d) 20.—, Stuck: 700 .000 (Die Strafe der Unzufr iedenen). 
F O R M A T : 31 χ 43,5 mm, in Bogen zu je 50 Stuck. 
E N T W U R F : des Malers Konstantin Kourampas (Preis beim 
pangriechischen Kunst lerwettebewerb). 
D R U C K V E R F A H R E N : vielfarbiges Offset. 
A B B I L D U N G A U F D E M E R S T T A G S U M S C H L A G : Die 12 
Sternbilder des Tierkreises. 

E R W E R B VON E S S T T A G S U M S C H L A G E N : Nach Voranmeldung 
bei den lokalen Postamtern, bis 23 Oktober 1978. In kleineren-
Mengen bis 21 November beim philatelistischen Dienst erhaltl ich, 
wenn nicht fruher bergriffen. 
P R E I S D E R E R S T T A G S U M S C H L A G E : je 31 Drachmen. 

U M L A U F - V E R I K A U F : Die Serie wird am 6. November 1978 in 
Umlauf gesetzt, und bis 5. November 1977 bei der griechischen 
Post verkauft, wenn nicht fruher vergriffen. 

DIE Z W O L F M O N A T E 

Man kann sagen, daR das Marchen als Dichtung universalen 
Charakter hat, was natur/ich nicht heiRt, daR es keinen Verander-
ungen im Zusammenhang mit den Volkskund/ichen Lebensum-
standen eines Volkes unterliegt. Im Marchen finden sich alle 
Elemente der Prosa-Volksdichtung, die uns mit lebendigem, 
leichtem Ausdruck in die phantastische Welt der Handlung seiner 
Helden fuhrt. 
Ich glaube nicht, daR es jemand gibt, der nicht in seiner Kindheit 
von der phantastischen Atmosphare geblendet wurde, die sich 
automatisch aus der Abwicklung der Handlung ergibt. 
Im Marchen ist alles moglich. Das Ubernatur/iche ist mit dem 

Wirklichen eng verbunden. Menschen verwandeln sich automa­
tisch in Tiere, Vogel und umgekehrt. Sie sterben, und kehren ins 
Leben zuruck. Der Prinz heiratet das arme Bauernmadchen. 
Die Menschen sind als gut oder bose bezeichnet, ohne psycholo-
gische Probleme, sind steinreich oder blutarm, wunderschon oder 
haRlich, klug oder dumm. Fur den Mittelmenschen ist im Marchen 
kein Platz. 
Dieser ganze Zauber einer Welt der Phantasie und das gleich-
zeitige Vorhandensein des Reellen und Unreellen—hat fur das 
Kind aber auch fur diejenigen, die sich weigern erwachsen zu 
werden, einen tiefen, moralbildenden Charakter. 
Im Gegensatz zum griechischen Volks/ied, welches Gegenstand 
breiterer Beachtung und Studien war, eroberte das griechische 
Marchen erst in den letzten Jahrzehnten den Platz, der ihm im 
Rahmen der griechischen Vo/kskunde gebuhrt, ohne aber das 
Stadium der "Materialsammlung" uberschritten zu haben. 
Das Marchen "Die 12 Monate", das man in einer Serie zu vier 
Marken herauszugeben beschlossen hat, ist wie ich glaube, 
eines der markantesten Marchen. Die Monate werden durch 
Gruppen von jungen Burschen personifiziert, Fruhling, Sommer, 
Herbst und Winter. Da kommt die typische reiche aber bose 
Herrin vor, und die arme, gutherzige Magd, die ihre funf Kinder 
von dem ernahrt, was an ihren Handen kleRen bleibt, wenn sie 
das Brot der bosen Herrin knetet. Wie diese davon Kenntnis 
erh'alt, jagt sie die arme Magd aus ihrem Dienst. 
Strabauf-strabab wandert die arme Magd, bis sie eines Tages 
den zwolf Monaten begegnet. Fur jede Jahreszeit hat sie ein 
gutes Wort, fur die Grazie des Fruhlings, die Geborgenheit des 
Sommers, die Reife des Herbstes, die Macht des Winters. Von 
den zwolf Monaten wird sie mit einem Tonkrug voller Goldstucke 
be/ohnt, im Gegensatz zur bosen Herrin, die uber jede Jahreszeit 
nur Klagen im Munde fuhrt, und mit keiner zufrieden ist. Sie 
bekommt zur Strafe einen Topf mit Schlangen. 
Ohne es zu wollen, hangt das Kind an den Lippen der GroRmutter 
und durchlebt mit ihr die bekannten Jahreszeiten in ihrer Viel-
faltigkeit und dem Reiz einer jeden. Von welcher Bedeutung das 
Marchen ist, wurde ersichtlich aus der Teilnahme Hunderter von 
Vertretern aus alien Landern, beim KongreR der internationalen 
Gesellschaft fur volkstumliche Erzahlungen, im Jahre 1974, 
in Helsinki. 

CONSTANTIN KEFALAS 
Director des mazedonischen 

Museums fur Voiks-und Nationalkunde 


